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O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

11 de junio de 2023 June 18, 2023 
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E  S   O  T  

June 17 – June 24 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

E  S   O  T  
Saturday June 17th 
5:30 pm Eng. (Church) † Pablo & Frank Neri & Nieves Tobar 
7:00 pm Sp. (Church) Benito, Carmen & Rosio Medrano 
       (Cumpleaños) 
Sunday June 18th  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) † María de Jesús & Antonio Castorena 
10:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena  
10:00 am Sp. (Shrine) † José Luis Arámbula 
11:45 am Eng. (Shrine) Rigoberto Jesús Pérez (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) † Antonio Alaniz Padrón / Familia Celis 
1:45 pm Sp. (Shrine) Concepción de Linares / Familia Guzmán 
5:30 pm Sp. (Shrine) † José Arteaga / Esposa 
6:30 pm Eng. (Church) † Pedro & Alicia Acuna (Children) 
Monday June 19th                                           S  R                  
7:00 am Sp. (Church) † Pastora & Erasmo Robles 
8:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena 
Tuesday June 20th                                                     W   
7:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena 
8:00 am Sp. (Church) Aurora Santos (Cumpleaños) / Nancy  
Wednesday June 21st                     S  A  G    
7:00 am Sp. (Church) † Antonio Alaniz Padrón / Familia Celis 
8:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena 
Thursday June 22nd   S  P   N   J  F    
7:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena 
8:00 am Sp. (Church) Laura Orozco (Cumpleaños) / Carmen 
Friday June 23rd                                                        W  
7:00 am Sp. (Church) † Aaron Cruz / Familia Cruz 
8:00 am Eng. (Church) Father’s Day Novena 
3:00 pm (Church) Jose Covarrubias & Jessica Mascorro / Boda 
Saturday June 24th  T  N   S . J   B  
8:00 am Sp. (Church) Maritza Orozco (Cumpleaños) / Carmen 
1:00 pm (Church) Ashley Gutiérrez (Quinceañera) 
1:00 pm (Shrine) Pedro & María Contreras (50 aniversario) 
3:00 pm (Shrine) Carlos Sarabia & Erika Hernández (Boda)  

 
 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
Saul Espinoza Castillo who died recently 

 
 

Eleventh Sunday in Ordinary Time  June 18, 2023 
“Go rather to the lost sheep of the house of Israel. As you 
go, make this proclamation: ‘The kingdom of heaven is at 

hand.’ Cure the sick, raise the dead, cleanse lepers, drive out 
demons. Without cost you have received;  

without cost you are to give.”  
- Mt 10:6-8  



3 

 

                   

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 6/19 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 6/21 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 6/21 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 6/22 6:30 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 6/23 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 6/23 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 

Sun.-Mon. 6/18-26 Father's Day Novena of Masses 
Fri.-Sun. 7/8-9 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Wed. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Mon. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Tues. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 9:30am, 5:30pm; Sp. 8:00am & 7:00pm  
Fri. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 7:00pm—Church 
Sat.-Sun. 9/16-17 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat. 10/21 Man & Women of the Year Dinner Dance 
Sat.  11/4 Annual Parish Festival—Shrine Grounds  

T  W  S  C  
The Second Collection for this week will be for  

Priests’ Retirement. Thank you for your generosity. 
 
 
 

 
 

E  S  S  C   
La Segunda Colecta de esta semana será para 

Jubilación de Sacerdotes. Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
6/11/2023 

Shrine  
Collections 

 
6/11/2023 

5:30 pm Sat. $802 8:15 am  $3,866 

7:00 pm Sat. $621 10:00 am  $2,315 

6:45 am  $632 11:45 am $992 

10:00 am  $1,128 1:45 pm $1,810 

12:00 pm $1,168 5:30 pm $1,609 

6:30 pm $1,324   

Total $5,675 Total $10,592 

M   W   D    W : $1,860 
T   W   6/11/2023: $18,127 

B  F  T   4/30/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,066,842.38 
 

Total in the Bank                     $5,237,890.02 

6/11/23 S  C :  
B  F  $10,003 

 
Bendito el Padre que 
comparte su corazón, 

vive su fe, da su tiempo 
y ama a su familia. 

 

Blessed is the Father 
who shares his heart, 

lives his faith, gives his 
time, and loves  

his family.  

Priests’ Retirement 

 T  E  L   J  
M  A  C  

T  W  
Because as children of God we want to talk to our Father, 
we continue to prepare ourselves to duly adore Our Lord 
Jesus the Eucharist in his new chapel of perpetual adora-
tion in Bethlehem. The next class will be on Wednesday 
June 21, 2023 from 7pm to 8:30pm at the Shrine on 
Brundage. 
 
Our focus will be on numbers 2803 to 65, second part of 
Our Father. These teachings are available and recom-
mended to the faithful of the community and to the pa-
rishioners in general of any other parish. They are a 
MANDATORY for group leaders, ministry coordinators, 
and all individuals who wish to commit to regular Holy 
Hours when our chapel is completed. 
 
"Let us prepare with love to adore the Love of Loves". 
Do not miss! Be punctual. 

E  A  E   J  
C  M   A  

E  M  
Porque como hijos de Dios queremos hablar con nuestro 
Padre, seguimos preparándonos para adorar debidamente a 
Nuestro Señor Jesús Eucaristía en su nueva capilla de ado-
ración perpetua de Belén. La siguiente clase será el miér-
coles 21 de junio del 2023 de 7pm a 8:30pm en el Santua-
rio de la calle Brundage. 
 
 

Nuestro enfoque será en los numerales 2803 al 65, segun-
da parte Padre Nuestro . Estas enseñanzas están disponi-
bles y recomendadas a los fieles de la comunidad y a los 
feligreses en general de cualquier otra parroquia. Son 
OBLIGATORIAS para los líderes de grupo, coordinadores 
de ministerios y para todas las personas que deseen com-
prometerse a las Horas Santas regulares cuando nuestra 
capilla esté terminada. 
 
 

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los Amo-
res”. No faltes! Sé puntual. 
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 CCD R  F  2023/2024 
The Religious Education office begins the registration for 
First Communion and Confirmation on July 5th, for the 
year 2023-2024. For more information or to register, 
please call (661) 323-7642. 
 

The office is open Monday to Friday   
9:00am -12:30pm / 1:30pm - 5:00pm. 

 

To register bring.  
First Communion: Baptism certificate. 

Confirmation: Baptism and First Communion certificate. 

R  P  C  2023-2024 
La oficina de Educación Religiosa, inicia  las inscrip-
ciones para Primera Comunión y Confirmación el  
5 de Julio, para el año 2023-2024. Para más información 
o para registrar, llame al (661) 323-7642. 

 

La oficina esta abierta de lunes a viernes  
de 9:00am - 12:30pm  / 1:30pm - 4:30pm. 

 

Para registrar:  
Primera Comunión: traer el certificado de Bautismo.  

Confirmación: traer certificado  
de Bautismo y  Primera Comunión . 

T  P  O  
2023-2024 S  Y    

Our Lady of Guadalupe School has teaching positions open for the 2023-2024 School Year.  Applications are to be sub-
mitted to the Our Lady of Guadalupe School office located at 609 East California Avenue.  For further information 
please call the school office at (661) 323-6059. 

 D  D   B   S   
The Knights of Columbus are hosting the Annual Semi-
narian Dinner Dance on Saturday, June 24, 2023 at OLG 
Hall to benefit the  Oblates of St. Joseph Seminarians. 
Doors open at 6:00pm. Tickets are $40 per person or 
$280 for table of 8. For tickets or more information call  
661-323-3070.  

C  B  A    S   
Los Caballeros de Colón, celebrarán su Cena Baile Anual 
para beneficio de los Seminaristas de Los Oblatos de San 
José el sábado 24 de junio del 2023 en el OLG Hall. Puer-
tas abren a las 6:00pm. Los boletos cuestan $40 por perso-
na y $280 por una mesa de 8.  Para comprar boletos o pa-
ra más información llame al 661-323-3070. 

 A  B   S  D  
The Holy Family Table ministry will be holding their an-
nual Back to School Drive on August 5 from 10-12pm. 
We will be giving out basic school supplies such as, back-
packs, crayons, markers, pencils, pens, colored pencils, 
erasers, papers and notebooks from pre- K through High 
School to families who are struggling within our OLG 
parish community. Please call the OLG church office at 
661-323-3148 to submit your name, contact number, 
child's age, grade level, and name of the school no later 
than July 8. 

C  A   R    E  
El ministerio Holy Family Table llevará a cabo su Campa-
ña Anual de Regreso a la Escuela el 5 de agosto de 10 a 12 
p. m. Estaremos entregando útiles escolares básicos como 
mochilas, crayones, marcadores, lápices, bolígrafos, 
lápices de colores, borradores, papeles y cuadernos desde 
prekínder hasta la escuela secundaria a las familias que 
luchan dentro de nuestra comunidad parroquial. Llame a la 
oficina de la iglesia OLG al 661-323-3148 para enviar su 
nombre, número de contacto, edad del niño, nivel de grado 
y nombre de la escuela a más tardar el 8 de julio. 

 S  E  T  R  
This is a reminder that the Safe Environment training is due 
for all volunteers. Certificates of completion of the training 
and the Code of Conduct can either be dropped off at the 
office or emailed to:  
doris@guadalupebakersfield.org 
For more information call the Parish office. 

R   A  S   
Este es un recordatorio de que todos los voluntarios deben 
recibir la capacitación de Ambiente seguro. Los certificados 
de finalización de la capacitación y el Código de conducta 
pueden entregarse en la oficina o enviarse por correo elec-
trónico a: doris@guadalupebakersfield.org 
Para más información llamar a la oficina Parroquial. 

 S  C   S  N  
The A/C system in the church offices and the rectory 
have not been working well in the past few years and 
last year it didn’t work at all. We had several days of 
very high temperatures in the office, making it very 
difficult for the staff to work. A new A/C system is 
being installed and the cost of it is $72,000. Next 
week’s second collection will help with the cost of the 
unit. Thank you for your generosity and support. 

S  C   N  E  
El sistema de aire acondicionado en las oficinas de la iglesia 
y la rectoría no ha estado funcionando bien en los últimos 
años y el año pasado no funcionó en absoluto. Tuvimos va-
rios días de temperaturas muy altas en la oficina, lo que difi-
cultó mucho el trabajo del personal. Se está instalando un 
nuevo sistema de aire acondicionado y su costo es de 
$72,000. La segunda colecta de la próxima semana ayudará 
con el costo de la unidad. Gracias por u generosidad y apoyo. 
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E  S  A  N  
Dear all those who seek Truth, Beauty and Goodness, 
We’d like to extend an invitation for each one of you to spend some time in Adoration with our Lord Jesus Christ, who is 
truly alive in the Holy Eucharist. God is so generous that He gives His whole self to us and stays with us as a prisoner of 
love inside the tabernacle 24/7 waiting for His beloved. Our Lady of Guadalupe Parish invites you to unite yourself to 
our community in coming and adoring Our Lord. Our Bethlehem perpetual adoration chapel is open to all; it is not just 
for OLG current parishioners. God wills for all of us to be united in His love, and what better way than to come to the 
House of Bread (Bethlehem) where He feeds us with His Real Presence and nourishes our souls with His infinite love 
and mercy. Let us work together in body and soul to build God’s Kingdom. Let us come together and receive the grace 
that will transform us, our homes, our city, our nation. May you make OLG Bethlehem Perpetual Adoration Chapel your 
home, the place where you are fed for eternity. Oh Come, Let us Adore Him with Blessed Mary our mother and St. Jo-
seph, our protector!  

Saint John the Baptist’s Story 
Jesus called John the greatest of all those who had preced-
ed him: “I tell you, among those born of women, no one is 
greater than John….” But John would have agreed com-
pletely with what Jesus added: “[Y]et the least in the 
kingdom of God is greater than he” (Luke 7:28). 
 
John spent his time in the desert, an ascetic. He began to 
announce the coming of the Kingdom, and to call every-
one to a fundamental reformation of life. His purpose was 
to prepare the way for Jesus. His baptism, he said, was for 
repentance. But one would come who would baptize with 
the Holy Spirit and fire. John was not worthy even to un-
tie his sandals. His attitude toward Jesus was: “He must 
increase; I must decrease” (John 3:30). 
 
John was humbled to find among the crowd of sinners 
who came to be baptized the one whom he already knew 
to be the Messiah. “I need to be baptized by 
you” (Matthew 3:14b). But Jesus insisted, “Allow it now, 
for thus it is fitting for us to fulfill all righteous-
ness” (Matthew 3:15b). Jesus, true and humble human as 
well as eternal God, was eager to do what was required of 
any good Jew. Jesus thus publicly entered the community 
of those awaiting the Messiah. But making himself part of 
that community, he made it truly messianic. 
 
The greatness of John, his pivotal place in the history of 
salvation, is seen in the great emphasis Luke gives to the 
announcement of his birth and the event itself—both 
made prominently parallel to the same occurrences in the 
life of Jesus. John attracted countless people to the banks 
of the Jordan, and it occurred to some people that he 
might be the Messiah. But he constantly deferred to Jesus, 
even to sending away some of his followers to become the 
first disciples of Jesus. 
 
Perhaps John’s idea of the coming of the Kingdom of God 
was not being perfectly fulfilled in the public ministry of 
Jesus. For whatever reason, when he was in prison he sent 
his disciples to ask Jesus if he was the Messiah. Jesus’ 
answer showed that the Messiah was to be a figure like 
that of the Suffering Servant in Isaiah. John himself 
would share in the pattern of messianic suffering, losing 
his life to the revenge of Herodias. 

Historia de San Juan Bautista 
Jesús llamó a Juan el mayor de todos los que le habían pre-
cedido: “Os digo que entre los nacidos de mujer, nadie es 
mayor que Juan…”. Pero Juan habría estado completamen-
te de acuerdo con lo que Jesús agregó: “[S]in embargo, el 
más pequeño en el reino de Dios es mayor que él” (Lucas 
7:28). 
 
John pasó su tiempo en el desierto, un asceta. Comenzó a 
anunciar la venida del Reino ya llamar a todos a una refor-
ma fundamental de vida. Su propósito era preparar el 
camino para Jesús. Su bautismo, dijo, fue para el arrepenti-
miento. Pero vendría uno que bautizaría con Espíritu Santo 
y fuego. Juan no era digno ni de desatar sus sandalias. Su 
actitud hacia Jesús fue: “Él debe crecer; debo dis-
minuir” (Juan 3:30). 
 
Juan se humilló al encontrar entre la multitud de pecadores 
que venían a ser bautizados a quien ya sabía que era el 
Mesías. “Necesito ser bautizado por ti” (Mateo 3:14b). Pero 
Jesús insistió: “Permítelo ahora, porque así conviene que 
cumplamos toda justicia” (Mateo 3:15b). Jesús, humano 
verdadero y humilde, así como Dios eterno, estaba ansioso 
por hacer lo que se requería de cualquier buen judío. Jesús 
entró así públicamente en la comunidad de los que espera-
ban al Mesías. Pero haciéndose parte de esa comunidad, la 
hizo verdaderamente mesiánica. 
 
La grandeza de Juan, su lugar central en la historia de la 
salvación, se ve en el gran énfasis que Lucas le da al anun-
cio de su nacimiento y al evento mismo, ambos hechos 
prominentemente paralelos a los mismos acontecimientos 
en la vida de Jesús. Juan atrajo a innumerables personas a 
las orillas del Jordán, y a algunas personas se les ocurrió 
que él podría ser el Mesías. Pero constantemente se refirió a 
Jesús, incluso hasta enviar a algunos de sus seguidores para 
que se convirtieran en los primeros discípulos de Jesús. 
 
Quizás la idea de Juan sobre la venida del Reino de Dios no 
se estaba cumpliendo a la perfección en el ministerio públi-
co de Jesús. Por alguna razón, cuando estaba en la cárcel 
envió a sus discípulos a preguntarle a Jesús si él era el 
Mesías. La respuesta de Jesús mostró que el Mesías iba a 
ser una figura como la del Siervo Sufriente de Isaías. El 
mismo Juan compartiría el patrón de sufrimiento mesiáni-
co, perdiendo su vida por la venganza de Herodías. 
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If 
you are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

P    A  C  
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

O    C   A  
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

Father’s Day Prayer 
God and Father of all creation, 

we come before you today with humble hearts. 
You are our model of a loving father. 

When we fail and fall short of your expectations, 
you are always there at the end of the day with open arms, 
ready to heal the cuts and scrapes of 

the day 
and to encourage us to try again and 

not to give up. 
 

We hold up these men in our midst 
who act in the world 

as fathers to their children or models of fathers for others. 
Bless them in their moments of doubt and frustration with 

their children. 
Give them warm and open hearts to forgive failures. 

Provide them with the words needed for encouragement 
and perseverance. 

We ask all this in the name of Jesus. 
Amen. 

Oración del Día del Padre 
Dios y Padre de toda la creación, 

venimos ante ti hoy con corazones humildes. 
Eres nuestro modelo de padre amoroso. 

Cuando fallamos y no cumplimos con sus expectativas, 
siempre estás ahí al final del día con los brazos abiertos, 

listo para curar los cortes y rasguños del día 
y para animarnos a intentarlo de nuevo 

y no rendirnos. 
 

Sostenemos a estos hombres entre no-
sotros que actúan en el mundo como 

padres para sus hijos o modelos  
de padres para los demás. 

Bendícelos en sus momentos de duda y frustración con sus 
hijos. Dales corazones cálidos y abiertos para  

perdonar los fracasos. 
Bríndeles las palabras necesarias para el aliento  

y la perseverancia. 
Todo esto te lo pedimos en el nombre de Jesús. 

Amén. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
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Natural Products! Fresh products 
every day! We cultivate and harvest 
daily everything we offer to ensure 
that our products are natural, fresh, 
and in the best possible condition.

(661) 525-6411
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA
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